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HELLO, THIS IS THE SLOVENE MEDITERRANEAN!







Mediteran!

Tako bomo tudi letos odgovorili vsakemu, ki se nam bo oglasil. Javite se
nam lahko vsi, ki bi radi spoznali Slovenijo in njene prebivalce, njihov jezik in
kulturo, hkrati pa preziveli dva lepa pocitnidka tedna v znanem mediteranskem
mestu Koper.

Letos namrec Ze petnaisti¢ pripravljamo Poletne tecaje v Slovenski Istri, kjer se
ob starih mediteranskih mestih Izoli, Piranu, znanem slovenskem obmorskem
letovis¢u Portoroz in slikovitem podezelju razvija tako industrijsko, turisti¢no
kot tudi univerzitetno mesto Koper. In prav tu se boste letos srecali vsi, ki ste
prepri¢ani, da vas modro morje lahko popelje v svet slovenskega jezika in
kulture. Ce se mu boste seveda prepustili!

Mediterranean!

This is our welcoming reply to whoever calls us. Let us know if you are
interested in gefting to know Slovenia and its inhabitants, their language
and culture, and in spending two pleasant holiday weeks in the well-known
Mediterranean town Koper.

This is the fifteenth year of organising Summer Courses in the Slovene Istria
where Koper, the industrial, tourist as well as university town develops, among
the ancient Mediterranean towns of |zola, Piran, the well-known seaside
resort Portoroz and a picturesque countryside. If you would like to combine
the useful — learning Slovene — with the pleasant — two weeks of sun, sea and
fun, then you should come and visit us!



PREDSTAVITEV

UDELEZENCI

Poletni te¢aji so namenijeni vsem, ki bi se radi naugili
slovenskega jezika, tako popolnim zaletnikom kot
tistim, ki osnove slovenskega jezika Ze znajo, pa bi
radi svoje znanije e izpopolnili. ZaZeleno je, da so
udelezenci stari najmanj 15 let.

JEZIKOVNI TECAIJI

Jezikovni tecaji na ve¢ nivojih, od zaetniskih do
nadalievalnih in izpopolnjevalnih, trajajo 2 tedna.
Obsegajo 40 Solskih ur (po 45 min.) oziroma 4 $olske
ure na dan (od 9.00 do 12.30). Na vseh nivojih
sta prvi dve uri namenijeni predvsem spoznavanju
jezikovnih struktur, drugi dve pa konverzaciji.

Vsak dan pa se lahko odlogite tudi za dodatno,
individualno razlago pri  reSevanju jezikovnih
problemoyv.

RAZVRSTITEV

UdeleZenci prvi dan opravijo razvrstitveni test. Glede
na rezultat so razvri¢eni v eno izmed zadetnih,
nadalievalnih ali izpopolnjevalnih skupin. Skupino
sestavlja najve¢ 12 $tudentov.

LEKTORJI IN UCBENIKI

Tecaje vodijo strokovno usposoblieni lektorii, ki se
7e ve¢ let ukvarjajo s poucevanjem tujcev. Vsak
udelezenec dobi u¢benik in drugo gradivo za tedaj
na ustreznem nivoju.

POTRDILA IN SPRICEVALA

Ob koncu uspe$no opravlienega tecaja udelezenci
dobijo potrdilo o udelezbi in 3 kreditne tocke (ECTS).
UdeleZenci pa lahko opravljajo tudi izpit iz znanja
sloven$cine na osnovni ravni.

PARTICIPANTS

The Summer Course is intended for all who wish
to learn Slovene, from absolute beginners to those
who want to improve their language knowledge.
It is preferred that the participants are at least 15
years of age.

LANGUAGE COURSES

Two-week language course is held on different lev-
els: elementary, intermediate and advanced. The
course comprises 40 periods. The duration of each
period is 45 minutes, and there are 4 periods a day
(from 9.00 a.m. to 12.30 p.m.). On all levels the
first two morning lectures are devoted to language
structures, and the next two to conversation.
Participants can also attend additional individual
classes, intended to help sort out any problems re-
lated to language structures.

PLACEMENT IN CLASSES

On the first day the participants take the classifi-
cation paper testing their knowledge of Slovene.
According to the results of their test, they are al-
located to the teaching group corresponding to
their level. Each group consists of a maximum of
12 students.

LECTURERS AND TEXTBOOKS

The classes are taught by professional lecturers
with years of experience in teaching foreigners.
Each participant is supplied with a textbook and all
additional material needed on his level.

CERTIFICATES AND REPORTS

At the end of the course, participants are award-
ed a Certificate of Attendance and 3 ECTS credit
points. Participants may take the Test of the Slovene
language as a Foreign Language.

PRESENTATION



POPOLDANSKI TECAJI S PREDAVANJI IN DELAVNICAMI
Ob jezikovnih te¢ajih so vsak popoldan na voljo razli¢ni popoldanski tecaji s predavanii in
delavnicami, kjer udelezenci spoznavaijo Slovenijo in njeno kulturo v najsirsem smislu, poleg
tega pa ob ustvarjalnem delu lahko $e dodatno izpopolnjujejo svoje znanje slovenskega
jezika. Na voljo bodo predvidoma te&aji na naslednje teme: slovenska folklora, slovenska
liudska glasba, slovenska knjizevnost ter slovensko gledali¥¢e in film.

VECERNI PROGRAM

Tudi vecerni program je zelo bogat. Nekateri veceri so namenijeni kulturnim dogodkom,
npr. ogledu gledalitke predstave, slovenskega filma, sre¢anju s slovenskim pisateljem,
reziseriem, igralcem, drugi pa predvsem zabavi (spoznavni vecer, razni sprejemi, ogled
vinske kleti, zaklju¢ni vecer ...).

EKSKURZIJE
V programu Poletnih te¢ajev sta tudi dve ekskurziji: ena v Ljubljano ali v eno od slovenskih
pokrajin, druga pa z ladjo po slovenskih obmorskih mestih.

PROSTICAS
UdeleZenci lahko prosti ¢as v popoldanskih urah izkoristijo za pocitek in rekreacijo (kopanije,

surfanje, jadranje, tenis ...), vedere pa za zabavo v Kopru ali bliznjem turisti¢cnem naselju
Zusterna ali za sprehode po starih mestnih uli¢icah Kopra.

NASTANITEV

UdeleZzencem nudimo moznost nastanitve v Dijaskem domu Koper, ki je od morja oddaljen
priblizno 500 m. Nudi dvo- ali enoposteline sobe s skupnimi sanitarijami in polni penzion
(zajtrk, kosilo, ve&erja). Gostje imajo popust pri vstopnini za kopalice.

UdeleZenci pa se lahko odlodijo tudi za bivanje v Hostlu Museum ali za kak3no drugo obliko
bivanja (v bliznjih hotelih, zasebnih sobah, pri sorodnikih ...).

Sredi¥¢e vecine dejavnosti Poletnih tecajev (jezikovni tecaji, delavnice ...) bo v prostorih UP
Fakultete za humanisti¢ne $tudije Koper.



AFTERNOON COURSES WITH LECTURES AND WORKSHOPS

In addition to the language course, there are various courses with lectures and workshops of-
fered to the participants every afternoon, enabling them to perfect their Slovene and get more
familiar with Slovenia and its culture. There will be courses on the following topics: Slovene
folklore, Slovene folk music, Slovene literature and Slovene theatre and film.

EVENING ENTERTAINMENT

The evening entertainment offers a variety of choices. Some evenings will be devoted to cul-
tural events (for example: a theatre performance, a projection of a Slovene film, evening with a
Slovene writer, film director, or actor), and some others to pure entertainment (welcome party,
various receptions, visit to a wine cellar, farewell party ...).

EXCURSIONS
As part of the Summer Course programme there are two excursions: the longer to Ljubljana or
to one of the Slovene regions, the shorter around the Slovene coastal towns by boat.

FREE TIME

Participants can spend their afternoon free time as they please: they may rest or get some
physical exercise (swimming, surfing, sailing, tennis ...). The evenings can be devoted to enter-
tainment in Koper or in the nearby tourist settlement Zusterna or to strolls along the old town
streets of Koper.

ACCOMMODATION
Participants can find accommodation in Dijaski dom Koper (Youth Hostel Koper) which is
about 500 m from the sea. Accommodation includes a two-bedded or a single room with joint
bathrooms and full meal service (breakfast, lunch and dinner). All guests receive a discount
on the public bath ficket.

Participants may also opt for the accommodation in Hostel Museum or for another kind of ac-
commodation (in hotels nearby, with relatives, in private rooms ...).

Most of the Summer Courses activities (language courses, workshops ...) take place in the
premises of UP Faculty of Humanities Koper.



Poletni tecaii slovenskega jezika na Slovenski obali 2008
Slovene Language Summer Courses on the Slovene Coast 2008

Prijavnico izpolnite z
VELIKIMI TISKANIMI CRKAMI!
Complete the form in
BLOCK LETTERS!

Ime / First name:

Priimek / Family name:

Datum rojstva / Birth date:

Spol / Gender:

Naslov / Mailing address:

E-posta / E-maiil:

Telefon / Telephone no.:

Poklic / Profession:

Drzava / Country:

Materni jezik / Mother tongue:

Znanije tujih jezikov / Knowledge of foreign languages:

Kako obvladate slovenski jezik? / Your knowledge of Slovene.
a) ne obvladam / none
b) slabo / low
c) srednje / intermediate
d) dobro / advanced

Kdaj in koliko ¢asa ste se ga ucili? / Studied when and how long?

Kje? / Where?




Poletni tecaji slovenskega jezika na Slovenski obali 2008
Slovene Language Summer Courses on the Slovene Coast 2008

Zelite stanovati v Dijaskem domu Koper? / | wish board & accommodation in Youth Hostel Koper.
a)da/yes
b) ne / no

Zelite stanovati v Hostlu Museum? / | wish board & accommodation in Hostel Museum.
a)da/yes
b) ne / no

Prosimo, navedite svoje posebnosti v prehranjevanju. / Please list any particular eating habits you have.

Prilagam / Enclosure:
- potrdilo o placilu 80 EUR prijavnine na racun UP FHS (UJP Koper)
- receipt of 80 EUR registration fee payment to the account of UP FHS (UJP Koper)

Kje ste dobili informacije o Poletnih tecajin slovenskega jezika na Slovenski obali? /
How did you find out about Slovene Summer Courses on the Slovene Coast?

Datum / Date: Podpis / Signature:




PRUAVNICA MODULO DISCRIZIONE

Poletni Tec“:uii slovenskega jezika na Slovenski obali 2008
ingua slovena nel Litorale sloveno 2008

Corsi estivi della

Prijavnico izpolnite z
VELIKIMI TISKANIMI CRKAMI!
Compilare in STAMPELLO
MAIUSCOLO!

Ime / Nome:

Priimek / Cognome:

Datum rojstva / Data di nascita:

Spol / Sesso:

Naslov / Indirizzo:

E-posta / E-mail:

Telefon / Telefono:

Poklic / Professione:

Drzava / Stato:

Materni jezik / Madrelingua:

Znanje tujih jezikov / Conoscenza di lingue straniere:

Kako obvladate slovenski jezik? / Quanto conosce la lingua slovena?
a) ne obvladam / niente
b) slabo / poco
c) srednje / abbastanza
d) dobro / bene

Kdaj in koliko ¢asa ste se ga ucili? / Quando e quanto tempo I’'ha studiata?

Kje? / Dove?




Poletni tecaji slovenskega jezika na Slovenski obali 2008
Corsi estivi della lingua slovena nel Litorale sloveno 2008

Zelite stanovati v Dijaskem domu Koper? / Desidero alloggiare allo Youth Hostel Koper.
a)da/si
b) ne /no

Zelite stanovati v Hostlu Museum? / Desidero alloggiare al Hostel Museum.
a)da/si
b) ne /no

Prosimo, navedite svoje posebnosti v prehranjevanju. / Per favore indichi le Sue abitudini alimentari.

Prilagam / Allego:
- potrdilo o placilu 80 EUR prijavnine na racun UP FHS (UJP Koper)
- la ricevuta del versamento della quota d’iscrizione 80 EUR sul conto bancario UP FHS (UJP Koper)

Kje ste dobili informacije o Poletnih tecajih slovenskega jezika na Slovenski obali? /
Dove ha appreso le informazioni sui Corsi estivi della lingua slovena nel Litorale sloveno?

Datum / Data: Podpis / Firma:




SOLNINA: 437 EUR

NASTANITEV:

Dijaski dom Koper: 406 EUR
Hostel Museum: 252 EUR

V ceno 3olnine so vsteti dopoldanski lektorati z u¢beniki in drugim ustreznim gradivom, popoldanski
tecaji, vecerni prog]rom in dve ekskurziji. Udelezenci, ki so se Poletnih te¢ajev ze kdaj udelezili, imajo
pri placilu $olnine 10 % popust.

Cena nastanitve v Dijaskem domu Koper vklju¢uje 13-dnevno bivanje v dvopostelinih sobah in polni
penzion ter uporabo prostorov za druzabne in $portne namene. Bivanije v enopostelinih sobah proti
doplacilu 56 EUR. Prednost bodo imeli udelezenci nad 40 let.

Cena nastanitve v Hostlu Museum vklju¢uje 13-dnevno bivanje v treh apartmaijih za dve osebi in dveh
&por‘rmoph za $tiri osebe, ki so opremljene s kabelsko televizijo in infernetom.
delezenci, nastanjeni v Hostlu Museum ali kije drugje, lahko |)<05||o ali vecerjajo v Dijaskem domu

Koper po vnaprej$njem naroilu (kosilo: 6 EUR, velerja: 5 EUR).

TUITION FEE: 437 EUR

ACCOMMODATION:

Youth Hostel Koper: 406 EUR
Hostel Museum: 252 EUR

The tuition fee includes morning lectures with textbook and other materials, afternoon courses, evening
enterfainment and two excursions. Those participants who have previously attended the Summer
Courses are entitled to a 10 % reduction in tuition fees.

The accommodation in the Youth Hostel Koper includes a two-bedded room and full meal service
(breakfast, lunch and dinner) for 13 days, as well as free use of the college premises for study and
enterfainment. There is an exira charge of 56 EUR to be paid for accommodation in single rooms.
Priority will be given to participants over 40.

The accommodation in the Hostel Museum includes three two-bedded rooms oForTmenTs and two
four-bedded rooms apartments. Those accommodated in the Hostel Museum or elsewhere may have
lunch or dinner in the Youth Hostel Koper (lunch: é EUR, dinner: 5 EUR).



STIPENDWE

Organizatorji bomo tudi letos podelili nekaj stipendij za udelezbo na Poletnih tecajih slovenskega
iezika na Slovenski obali. Pro3njo za $tipendijo s spodaj pavedeno dokumentacijo fer izpolnjeno
prijavnico pojljite do 9. junija 2008 na naslov UP FHS. Prednost bodo imeli udelezenci, stari
do 25 let, slovenskega rodu v zameijstvu in po svetu, ki nimajo slovenskega drzavljanstva in ki
bodo prilozili naslednjo dokumentacijo:

- lastnoro&no napisano prognjo z utemeljitvijo ter Zivljenjepisom z opisom dosedanjega $olanja
in dela v slovenskih organizacijah in ustanovah

- r)ri orotilo slovenskega drustva, v katerega je vclanjen kandidat ali njegovi starsi v izseljenstvu,
ali dokazilo/a o izvensolski/h dejavnosti/h v enem izmed slovenskih drustev, oz. priporocilo ene
izmed krovnih slovenskih organizacij v zamejstvu

- ostala priporotila (utitelj slovenskega jezika v tujini, lektorji slovenskega jezika v tujini,
diplomatsko-konzularna predstavnidtva RS v tujini ...)

- fotokopijo potrdila o drzavljanstvu ali fotokopijo potnega lista.

SCHOLARSHIPS

The Organizing Committee grants scholarships to students attending the Slovene Language
Summer Courses on the Slovene Coast. Requests for scholarships using application form below
and accompanied by the required documentation should be submitted before 9" June 2008
to UP FHS. Priority will be given to participants aged 25 years or under, of Slovene origin living
in countries, bordering Slovenia and in the world, without Slovene citizenship, who enclose the
following documentation:

- handwritten reasoned request with Curriculum Vitae including a description of previous
schooling and/or work with Slovene organizations and institutions

- recommendations from Slovene emigrants association to which either the candidate or his/her
parents are affiliated — or a cerTificaTe?s of participation in extra curricular activities in a Slovene
association, or recommendations from one of the more important Slovene organizations in a
country bordering Slovenia

- other relevant recommendations (from Slovene teachers abroad, diplomatic and consular
missions of the Republic of Slovenia in foreign countries ...)

- a photocopy of attestation of Slovene citizenship or a photocopy of the passport.



PRUAVE INPLACILO

REGISTRATION AND PAYMENT

PRIJAVE IN PLACILO

Ce ste se odlo¢ili, da se boste udeletili
Poletnih teajev slovenskega jezika na
Slovenski obali, morate:

- izpolniti priloZeno prijavnico,
- plagati 80 EUR prijavnine.

Prijavnino placate na spodniji naslov:

UP FHS

Bank: Bank of Slovenia d.d.
Adress: Slovenska 35, 1505
Ljubljana, Slovenija

Swift code: BSLISI2X

Bank Account No.: 01100-
6030724094

IBAN: SI 56011006030724094

s pripisom »Poletni tecaji«

Izpolnjeno prijavnico in potrdilo o
Bloéilu prijavnine posliite do 9. junija
008 na naslov UP FHS.

Prijavnina je del olnine. Ostanek

Solnine plagate na isti racun

najkasneje do 7. julija 2008.

Nastanitev pla¢ate ob prihodu na

upravi Dijaskega doma Koper ali v
ostlu Museum.

REGISTRATION AND PAYMENT

If you have decided to join our
Summer Courses, you are required to:

- fill in the application form,
- pay an 80 EUR registration fee.

The registration fee is to be paid to the
address below:

UP FHS
Bank: Bank of Slovenia d.d.
Adress: Slovenska 35, 1505
Ljubljana, Slovenija

Swift code: BSLJSI2X

Bank Account No.: 01100-
6030724094

IBAN: SI 56011006030724094

with a note »Poletni tecaji«

Send the application form and
payment receipt by 9 June 2008 to
the UP FHS.

Registration fee is a part of the tuition
fee. The rest of the tuition fee is to

be paid to the same account number
before the beginning of the course not
later than 7" July 2008.
Accommodation is to be paid on
arrival at the office of the Youth Hostel
Koper or the Hostel Museum.




ODPOVED

V primeru odpovedi prijavnine ne
vrnemo. Lahko pa jo po vasi Zelji
prenesemo na naslednije leto.

O morebitni odpovedi obvestite UP FHS
s telegramom ali priporo¢enim pismom
najmanj 15 dni pred pri¢etkom tecaja.
Ce do odpovedi pride kasneje, $olnine
ne vrnemo.

Tudi udeleZenci, ki bi se morebiti v
tecaj vkljucili kasneje ali ga pred¢asno
zapustili, $olnino in nastanitev placajo
v celoti.

Uprava Poletnih tecajev si pridriuje pravico do
morebitnih nujnih sprememb programa.

CANCELLATION

If you have to cancel your application
the registration fee is not refunded, but
it can be transferred to the following
year if you desire.

If you can not attend the course you are
requested to notify UP FHS by telegram
or by registered letter at least 15 days
before the beginning of the course. If
the cancellation is made later, tuition is
not refunded.

Participants who might join the course
after its beginning or wish to leave the
course before the end are required to
pay full tuition and accommodation
fee.

The organizer reserves the right to make any
necessary changes to the course programme.
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